
CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS

DE BELGIQUE

BELGISCHE KAMER VAN

VOLKSVERTEGENWOORDIGERS

2663

DOC 50 1132/003DOC 50 1132/003

C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2000 2001

PROJET DE LOIWETSONTWERP

29 maart 2001 29 mars 2001

AMENDEMENTSAMENDEMENTEN

tot wijziging van de faillisementswet van
8 augustus 1997, de wet van 17 juli 1997
betreffende het gerechtelijk akkoord en

het Wetboek van Vennootschappen

modifiant la loi du 8 août 1997 sur
les faillites, la loi du 17 juillet 1997
relative au concordat judiciaire et

le Code des Sociétés

Documents précédents :
Doc 50 1132/ (2000/2001) :
001 : Projet de loi.
002 : Amendements.

Voorgaande documenten :
Doc 50 1132/ (2000/2001) :
001 :  Wetsontwerp.
002 : Amendementen.

Nr. 16 VAN DE HEER LANO

Art. 4

Dit artikel vervangen door de volgende tekst :

«Artikel 30 van dezelfde wet wordt aangevuld met
de volgende leden :

«Wanneer in enig stadium van de rechtspleging blijkt
dat de curator of één van de personen die deel uitma-
ken van zijn kantoor, in deze hoedanigheid prestaties
heeft of hebben verricht voor een schuldeiser tijdens
het jaar voorafgaand aan het faillissement of op een
later tijdstip, wordt de rechtbank daarvan onmiddellijk
in kennis gesteld.  Deze verklaring van de curator wordt
bij het dossier van het faillissement gevoegd.

De rechtbank van koophandel gaat ambtshalve over
tot het vervangen van de curator wanneer uit het
faillissementsdossier een belangenconflict blijkt dat de
correcte afhandeling van het faillissement in het ge-
drang kan brengen.».».

N°16 DE M. LANO

Art. 4

Remplacer cet article par la disposition sui-
vante :

« L’article 30 de la même loi est complété par les
alinéas suivants :

« Lorsqu’il apparaît, à quelque stade de la procé-
dure, que le curateur ou l’une des personnes faisant
partie de son cabinet a ou ont accompli en cette qua-
lité des prestations au bénéfice d’un créancier dans
l’année précédent la faillite ou à une date ultérieure, le
tribunal en est informé sans retard. La déclaration du
curateur est versée au dossier de la faillite.

Le tribunal de commerce procède d’office au rem-
placement du curateur lorsque le dossier de la faillite
révèle l’existence d’un conflit d’intérêts qui risque de
compromettre l’administration correcte de la faillite.».»
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JUSTIFICATION

Il est manifeste que l’article 4 du projet a été élaboré à la
suite des observations formulées par des créanciers dépités
qui n’ont pas obtenu satisfaction lors de l’administration de la
faillite et qui ont cru discerner un certain parti pris dans la ma-
nière dont un curateur a administré une faillite donnée.

Un tel parti pris n’est naturellement pas à exclure a priori :
rien d’humain ne nous est étranger.

Mais présumer qu’il existe un tel parti pris dans une série de
situations, ainsi que le fait le projet, est une tout autre chose et
risque d’être inefficace.

La disposition en question témoigne d’une méfiance viscé-
rale vis-à-vis des curateurs(-avocats), une attitude qui est dans
l’air du temps. Cette disposition ne tient pas non plus compte du
fait que les avocats ne sont pas censés s’identifier à leurs clients
ou à leurs intérêts, ce que ne font d’ailleurs pas la plupart des
avocats. Les curateurs ont en outre tous un code de déontolo-
gie qui leur a été imposé par leur catégorie professionnelle.

Des nombreuses objections fondamentales peuvent être for-
mulées à l’encontre de règles aussi détaillées régissant les con-
flits d’intérêts et cet exposé pourrait nous mener très loin.

Le présent amendement vise à assurer la transparence dans
cette matière, à faire en sorte que le code de déontologie du
curateur règle les cas évidents et le Code pénal, les infractions
et à laisser au président du tribunal de commerce le soin d’in-
tervenir lorsqu’il estime que l’administration correcte de la faillite
est compromise.

N° 17 DE MM. LANO ET HOVE

Art. 5bis (nouveau)

Insérer un article 5bis, libellé comme suit :

« Art. 5bis. — À l’article 79, alinéa 2, de la même
loi, la dernière phrase est remplacée par la phrase sui-
vante :

« Les créanciers donnent, le cas échéant, leur avis
sur l’excusabilité de la personne physique faillie. ». ».

JUSTIFICATION

L’excusabilité des personnes morales est une particularité
introduite par la loi de 1997 qui ne cesse de poser problème
dans la pratique. L’utilité de cette disposition dans les relations
économiques est également très aléatoire et la seule consé-
quence concrète est un commerce de sociétés déclarées ex-
cusables.

VERANTWOORDING

Het is duidelijk dat artikel 4 van het ontwerp er gekomen is
als gevolg van opmerkingen over verongelijkte schuldeisers die
geen voldoening kregen bij de afhandeling van het faillissement
en die vooringenomenheid meenden te zien in de wijze waarop
een curator een bepaald faillissement heeft afgehandeld.

Dergelijke vooringenomenheid is natuurlijk a priori niet uit te
sluiten : niets menselijks is ons vreemd.

Maar ervan uitgaan dat deze vooringenomenheid aanwezig
is in een aantal situaties, zoals het ontwerp doet, is iets volledig
anders en dreigt zijn doel voorbij te schieten.

De bepaling geeft blijk van een fundamenteel wantrouwen
tegenover de curatoren(advocaten), een attitude die bijna als
modieus kan worden bestempeld.  Deze bepaling gaat ook voor-
bij aan het feit dat advocaten niet worden verondersteld zich te
vereenzelvigen met (de belangen van) hun client, wat de mees-
ten ook niet doen.  Daarenboven hebben de curatoren allemaal
een deontologie, hun opgelegd door hun beroepsgroep.

Dit amendement opteert ervoor om de transparantie in te
voeren in deze materie, de deontologie van de curator te laten
oordelen over de duidelijke gevallen, de strafwet over de in-
breuken, en de voorzitter van de rechtbank van Koophandel te
laten ingrijpen wanneer volgens hem de correcte afhandeling
van het faillissement in het gedrang komt.

Pierre LANO (VLD)

Nr. 17 VAN DE HEREN LANO EN HOVE

Art. 5bis (nieuw)

Een artikel 5bis invoegen dat luidt als volgt :

«Art. 5bis. — In artikel 79, tweede lid, van dezelfde
wet wordt de laatste zin vervangen als volgt :

«De schuldeisers geven in voorkomend geval hun
advies over de verschoonbaarheid van de gefailleerde
natuurlijke persoon».».

VERANTWOORDING

De verschoonbaarheid van rechtspersonen is een eigenaar-
digheid ingevoerd door de wet van 1997 die in de praktijk con-
stant voor problemen zorgt. Het nut van de bepaling in het eco-
nomisch verkeer is ook zeer twijfelachtig en het enige concrete
gevolg is een handel in verschoonbaar verklaarde vennoot-
schappen.
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Lorsqu’une personne morale est déclarée excusable, mais
qu’elle a encore des dettes à l’égard de l’ONSS, celui-ci s’y
opposera toujours. L’obligation de payer des cotisations socia-
les est en effet d’ordre public et il est dès lors inadmissible que
des sociétés subsistent alors qu’il est établi par jugement qu’el-
les ne doivent plus payer leurs dettes à l’ONSS.

Cela donne lieu à des citations paranoïdes et à des juge-
ments quasi schizophrènes, un failli, déclaré excusable quel-
que temps auparavant, étant soudainement qualifié de non fia-
ble dans un jugement parce qu’il n’a pas payé ses dettes à
l’ONSS, fait dont le tribunal était pourtant informé au moment où
il a prononcé l’excusabilité. Il s’ensuit des procédures super-
flues et une surcharge des tribunaux que l’on pourrait éviter.

Il est dès lors proposé de supprimer l’excusabilité des per-
sonnes morales. La faillite implique que l’on réalise les actifs et
que l’on paie les créanciers, et constitue une liquidation défici-
taire. Rien ne justifie de laisser subsister cette société à l’issue
de cette liquidation.

N° 18 DE MM. LANO ET HOVE

Art. 6bis (nouveau)

Insérer un article 6bis, libellé comme suit :

«Art. 6bis. — À l’article 80, alinéa 2, de la même loi,
les deuxième et troisième phrases sont remplacées
par les phrases suivantes :

« Le curateur et le failli sont entendus en chambre
du conseil sur la clôture de la faillite et, s’il échet, sur
l’excusabilité. Sauf circonstances graves spécialement
motivées, le tribunal prononce l’excusabilité de la per-
sonne physique faillie malheureuse et de bonne foi. La
décision sur l’excusabilité est susceptible de tierce op-
position par citation donnée au curateur et au failli de
la part des créanciers individuellement dans le mois à
compter de la publication du jugement de clôture de la
faillite.

Le jugement ordonnant la clôture de la faillite est
notifié au failli par les soins du greffier. ». ».

JUSTIFICATION

Voir la justification de l’amendement précédent.

De RSZ zal steeds opkomen tegen het feit dat een rechts-
persoon met nog openstaande RSZ-schulden verschoonbaar
wordt verklaard. De verplichting tot betaling van RSZ-bijdragen
is immers van openbare orde en er kan dan ook niet worden
getolereerd dat vennootschappen, waarvan bij vonnis is vast-
gesteld dat ze hun RSZ-schulden niet meer moeten betalen,
blijven bestaan.

Dit geeft aanleiding tot paranoïde dagvaardingen en bijna
schizofrene vonnissen waarbij een gefailleerde, die enkele tijd
daarvoor als verschoonbaar wordt verklaard, plots in een von-
nis als onbetrouwbaar wordt gebrandmerkt omdat zijn RSZ-
schulden niet zijn betaald, feit dat nochtans aan de rechtbank
bekend is op het ogenblik dat de verschoonbaarheid wordt uit-
gesproken.  Dit veroorzaakt nutteloze procedures en vermijd-
bare belasting van de rechtbanken.

Er wordt dan ook geopteerd om de verschoonbaarheid voor
rechtspersonen af te schaffen.  Het faillissement houdt een te
gelde maken van de activa in, een betaling van de schuldeisers,
en is een deficitaire vereffening.  Na afloop van deze vereffening
is er geen reden meer om die vennootschap te laten bestaan.

Nr. 18 VAN DE HEREN LANO EN HOVE

Art. 6bis (nieuw)

Een artikel 6bis invoegen, luidend als volgt :

«Art. 6bis. — In artikel 80, tweede lid van de-
zelfde wet wordt de tweede en derde zin vervangen
als volgt :

«De curator en de gefailleerde worden in de raad-
kamer gehoord over de sluiting van het faillissement
en in voorkomend geval over de verschoonbaarheid.
Behalve in geval van gewichtige omstandigheden, met
bijzondere redenen omkleed, spreekt de rechtbank de
verschoonbaarheid uit van de ongelukkige gefailleerde
natuurlijke persoon die te goeder trouw handelt.  De
beslissing over de verschoonbaarheid is vatbaar voor
derdenverzet bij wijze van een dagvaarding die de in-
dividuele schuldeisers binnen een maand te rekenen
van de bekendmaking van het vonnis tot sluiting van
het faillissement ervan aan de curator en aan de
gefailleerde kunnen doen.

Het vonnis dat de sluiting van het faillissement ge-
last, wordt aan de gefailleerde door toedoen van de
griffier ter kennis gebracht.».».

VERANTWOORDING

Zie verantwoording vorig amendement.

Pierre LANO (VLD)
Guy HOVE (VLD)
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N° 19 DE MM. BOURGEOIS ET VAN HOOREBEKE

Art. 4bis (nouveau)

Insérer un article 4bis, libellé comme suit :

«Art. 4bis. — L’article 38, alinéa 1er , de la même loi
est remplacé par l’alinéa suivant :

« Le jugement déclaratif de la faillite et celui qui a
fixé ultérieurement la cessation de paiement sont, par
les soins du greffier et dans les cinq jours de leur date,
publiés par extraits au Moniteur belge et, par les soins
des curateurs et dans ce même délai, publiés dans au
moins deux journaux ou périodiques ayant une diffu-
sion régionale.».».

JUSTIFICATION

Les curateurs font observer qu’il est opportun que ce soit le
greffier qui s’occupe de la publication au Moniteur belge, les
curateurs se chargeant de la publication dans les journaux et
périodiques.

N° 20 DE MM. BOURGEOIS ET VAN HOOREBEKE

Art. 4bis (nouveau)

Insérer un article 4bis, libellé comme suit :

«Art. 4bis.—  À l’article 51, alinéa 2, de la même loi,
les deuxième et troisième phrases sont remplacées
par ce qui suit :

« Le juge-commissaire peut autoriser le curateur à
verser les deniers sur un compte rubriqué ouvert auprès
d’un établissement de crédit agréé en vertu de la loi du
22 mars 1993 relative au statut et au contrôle des éta-
blissements de crédit. Le curateur gère le compte spé-
cial sous la surveillance du juge-commissaire, vis-à-
vis duquel l’établissement de crédit ne peut invoquer
son devoir de discrétion.».».

JUSTIFICATION

Il n’existe aucune raison objective de maintenir le monopole
de la Caisse des dépôts et consignations. L’activité bancaire est
réglementée et contrôlée. Les établissements de crédit offrent
toutes les garanties en matière de sécurité et de solvabilité.

Le monopole de la Caisse des dépôts et consignations fait
l’objet de vives critiques de la part des curateurs. Ils se plai-
gnent à juste titre de l’inadéquation du service offert par cet
organisme, qui ne fonctionne pas de manière moderne et qui
applique des dates de valeur opaques.

Nr. 19 VAN DE HEREN BOURGEOIS EN VAN
HOOREBEKE

Art. 4bis (nieuw)

Een artikel 4bis invoegen, luidend als volgt :

«Art. 4bis. — In artikel 38 van dezelfde wet wordt
het eerste lid vervangen als volgt :

«Het vonnis van faillietverklaring en het latere von-
nis dat de staking van betaling vaststelt, worden, door
de griffier binnen vijf dagen na hun dagtekening bij uit-
treksel bekend gemaakt in het Belgisch Staatsblad en
door de curatoren binnen dezelfde termijn in minstens
twee dagbladen met regionale spreiding.».».

VERANTWOORDING

Volgens de curatoren is het raadzaam dat de griffier zorgt
voor de publicatie in het Belgisch Staatsblad terwijl de curato-
ren worden gelast met de verschijning in de dagbladen.

Nr. 20 VAN DE HEREN BOURGEOIS EN  VAN
HOOREBEKE

Art. 4bis (nieuw)

Een artikel 4bis invoegen, luidend als volgt :

«Art. 4bis. — In artikel 51, tweede lid, van de-
zelfde wet wordt de tweede en derde zin vervangen
als volgt :

«De rechter-commissaris kan de curatoren machti-
gen de gelden te storten op een rubriek-rekening bij
een kredietinstelling erkend volgens de wet van 22
maart 1993 op het statuut van en het toezicht op de
kredietinstellingen.  De curator beheert de speciale re-
kening onder toezicht van de rechter-commissaris, te-
genover wie de kredietinstelling haar geheimhoudings-
plicht niet kan inroepen.».».

VERANTWOORDING

Er is geen objectieve reden om het monopolie van de
Deposito- en Consignatiekas te behouden.  De bankactiviteit is
gereglementeerd en gecontroleerd.  De kredietinstellingen bie-
den alle waarborgen inzake veiligheid en solvabiliteit.

Het monopolie van de Deposito- en Consignatiekas stuit op
grote bezwaren van de curatoren.  Zij klagen terecht de onaan-
gepaste dienstverlening aan, die niet modern functioneert en
die ondoorzichtige valutadata toepast.
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Les banques et l’intervention du curateur, qui agit sous la
surveillance du juge-commissaire, font l’objet d’un contrôle effi-
cace et suffisant.

Le cas échéant, le juge-commissaire peut imposer certai-
nes limites au curateur ou soumettre certaines opérations à son
visa.

N° 21 DE MM. BOURGEOIS ET VAN HOOREBEKE

Art. 4bis (nouveau)

Insérer un article 4bis, libellé comme suit :

« Art. 4bis. — À l’article 49 de la même loi, les mots
« ou à dépréciation imminente » sont remplacés par
les mots « , à dépréciation imminente, ou si le coût de
la conservation des biens est trop élevé compte tenu
des actifs de la faillite.».

JUSTIFICATION

Dans certains cas de faillite de petites entreprises, il n’est
pas souhaitable d’encore engager des dépenses pour la con-
servation des biens ou la location d’un entrepôt. Ces dépenses
sont en effet supérieures à ce que la conservation des biens
peut rapporter. Dans une telle hypothèse, il devrait être possi-
ble, moyennant l’autorisation du juge-commissaire, de vendre
les actifs avant l’établissement du procès-verbal de vérification
des créances.

N° 22 DE MM. BOURGEOIS ET VAN HOOREBEKE

Art. 4bis (nouveau)

Insérer un article 4bis, libellé comme suit :

« Art. 4bis. — Dans l’article 46 de la même loi, l’ali-
néa suivant est inséré entre les alinéas 1er et 2 :

« Le curateur qui licencie des travailleurs protégés
n’est pas tenu de consulter quelque organe que ce soit
préalablement au licenciement, à condition qu’il licen-
cie tous les travailleurs en même temps. ». ».

JUSTIFICATION

En cas de faillite, le curateur est tenu de lege lata de consul-
ter la commission paritaire compétente avant de licencier un
travailleur protégé. Le curateur est dispensé de cette obligation

Er is afdoende controle én op de banken, én op het optreden
van de curator die onder toezichts van de rechter-commissaris
opereert.

Desgevallend kan de rechter-commissaris aan de curator
bepaalde limieten opleggen, of bepaalde verrichtingen onder-
werpen aan zijn visum.

Nr. 21 VAN DE HEREN BOURGEOIS EN VAN
HOOREBEKE

Art. 4bis (nieuw)

Een artikel 4bis invoegen, luidend als volgt :

«Art. 4bis. — In artikel 49 van dezelfde wet, de woor-
den «of snelle waardevermindering» vervangen door
de woorden «, snelle waardevermindering, of wanneer
de kosten voor het bewaren van de goederen, de ac-
tiva van het faillissement in acht genomen, te duur zijn.».

VERANTWOORDING

In sommige kleine faillissementen is het niet raadzaam na
de faillietverklaring nog kosten voor bewaring van de goederen
of huur van stockeringsruimte te betalen.  De kosten wegen in
dat geval niet op tegen de baten. In die hypothese moet het
mogelijk zijn, om met machtiging van de rechter-commissaris
te verkopen voor het PV van verificatie van de schuld-
vorderingen.

Nr. 22 VAN DE HEREN BOURGEOIS EN VAN
HOOREBEKE

Art. 4bis (nieuw)

Een artikel 4bis invoegen, luidend als volgt :

«Art. 4bis. — In artikel 46 van dezelfde wet, tussen
het eerste en tweede lid, een nieuw lid ingevoegen,
luidend als volgt :

«De curator die overgaat tot het ontslag van be-
schermde werknemers is niet gehouden tot raadple-
ging van enig orgaan voorafgaand aan dat ontslag, op
voorwaarde dat hij alle werknemers tezelfdertijd ont-
slaat.».».

VERANTWOORDING

In geval van faillissement moet de curator de lege lata de
bevoegde paritaire commissie raadplegen vooraleer over te gaan
tot het ontslag van een beschermde werknemer.  De curator is
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dans le cas où il est tenu, par suite d’une décision judiciaire, de
licencier l’ensemble des travailleurs en même temps ou en l’es-
pace d’un bref laps de temps. Le jugement prononçant la faillite
n’est pas pris en considération en l’occurrence, la faillite n’impli-
quant pas nécessairement la fin de l’activité de l’entreprise.

Lorsque la commission paritaire ne se prononce pas dans
les deux mois, le curateur peut licencier des travailleurs proté-
gés, en cas de fermeture de l’entreprise ou d’une partie de celle-
ci, sans saisir les juridictions du travail ou, en cas de licencie-
ment d’une catégorie déterminée de travailleurs, après que les
tribunaux du travail ont reconnu l’existence de motifs d’ordre
économique ou technique.

Nous proposons de supprimer la formalité particulière pour
le licenciement lorsque tous les travailleurs sont licenciés. Cette
règle constitue en effet une discrimination intolérable vis-à-vis
des travailleurs non protégés, qui ne bénéficient, dans la plu-
part des faillites, d’aucune indemnité spéciale lors du licencie-
ment.

van deze verplichting vrijgesteld wanneer hij, ingevolge een rech-
terlijke beslissing, verplicht is om alle werknemers tezelfdertijd
of binnen zeer korte termijn te ontslagen. Het faillissements-
vonnis komt hiervoor niet in aanmerking, omdat het faillisse-
ment niet noodzakelijk het einde van de bedrijfsactiviteit inhoudt.

Wanneer de paritaire commissie binnen de twee maanden
niet beslist kan de curator in geval van sluiting van de onderne-
ming of van een deel ervan beschermde werknemers ontslaan
zonder de arbeidsgerechten te vatten of in geval van ontslag
van een welbepaalde groep nadat de arbeidsrechtbanken het
bestaan van economische of technische redenen hebben er-
kend.

Wij stellen voor om de bijzondere formaliteit voor het ontslag
te laten vallen in de hypothese dat alle werknemers worden
ontslagen.  Deze regel leidt immers tot een ontolereerbare dis-
criminatie van niet-beschermde werknemers die in het meren-
deel van de faillissementen worden ontslagen zonder bijzon-
dere vergoedingen.

Geert BOURGEOIS (VU&ID)
Karel VAN HOOREBEKE (VU&ID)
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